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No. 4442. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY
RELATING TO THE RELEASE OF AIR BASES AND
THE TRAINING OF GERMAN AIR FORCE PERSONNEL.
BONN, 10 DECEMBER 1957

I

The American Ambassadorto the German Minister for Foreign A ifairs

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA

No. 257
Bonn, December10, 1957

Excellency:

I have the honor to refer to recent conversationsbetweenrepresentatives
of our governmentsrelating to the training of GermanAir Forcepersonnel. The
understandingsreachedasaresultof theseconversationsare as follows:

I. (1) The UnitedStateswill releaseto theFederalRepublicof Germany,on datesto be
determinedby the appropriateauthoritieson both sides,the training basecomplexcon-
sisting of theair basesat Landsberg,KaufbeurenandFuerstenfeldbruck(including the
auxiliary airfield at Lechfeld) andtheAir Depotat Erding.

(2) Prior to the releaseof thesebases,the U.S. Air Forcewill give noticeof discharge
to the Germancivilian personnelemployedby them in the traininginstallations. Prior
to the transferof command,theFederalRepublicwill concludewith thesepersonnelem-
ployment contractsat comparablestatusandratesof payso far asthis is consistentwith
pertinentGermanlaws andregulationsand manpowerrequirements.

II. In accordancewith theAgreementon Mutual DefenseAssistanceconcludedbetween
ourtwo governmentson June 30, 1955,~the U.S. Air Forcewill

(1) until the transfer of commandto Germanauthoritiesdevelop,carry out, and
control, at the four air bases,a programfor the training of theGermanAir Force;

(2) after the transferof commandcontinue, insofaras may be mutually agreed,to
furnish U.S. personnelto advise and assist the GermanAir Force in its build-up and
training at the four basesandelsewherein Germanyas long as requiredby theGerman
Air Force.

III. Until transferof commandat eachbaseis completed,thebaseorganization,opera-
tion, andsupply andmaintenanceprocedureswill continueto follow United StatesAir
Forcestandards.

1 Cameinto force on 10 December1957by the exchangeof the said notes.
United Nations, TreatySeries,Vol. 240, p. 47.
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IV. (I) Until thetransferof commandis completed,theU.S. Air Forcemaycontinueto
train non-Germanpersonnelat the training facilitieson the four air basesin accordance
with proceduresto be agreed,insofaras this doesnot interferewith the training of the
GermanAir Force.

(2) After transferof command,the GermanAir Forcewill continuethe trainingof
non-Germanflying studentson thebasisof specialarrangementsto be agreedbetweenthe
FederalRepublicandthestatesof origin of the flying students,insofarasthis will becon-
sistentwith the interestsof theFederalRepublicArmed Forces.

V. After the transferof commandtherewill be reservedfor the U.S. Air ForceTraining
Mission (includingall personnelservingwith, employedby, oraccompanyingthe Mission)
agreedareasor facilities within the trainingbasecomplex.

VI. After the transferof commandtheUnitedStatesmaystation forces (includingper-
sonsservingwith, employedby or accompanyingthe forces) and useagreedareasand
facilitieswithin the training basecomplexfor agreedmilitary purposesincluding training,
the operationof tacticaland transport-typeaircraft, and the performanceof missions
assignedto United Statesforcesby SHAPE.’

VII. The U.S. Air Force will continueto administercertain supplyand maintenance
operationsat ErdingAir Depotafter the releaseof this baseuntil otherwiseagreedby the
two governments. After expirationof the arrangementof March 20, 19562 andafter
releaseof the Erding base,the FederalGovernmentwill assumeany further costs which
mayariseout of theseoperationsin the interest of theGermanAir Force.

VIII. The turnoverof the materialscheduledfor transferto theGermanAir Force,in-
cluding aircraftandequipmenton the four training bases,will beaccomplishedasa com-
pletepackage. For suchmaterial theFederalRepublic of Germanyshall make a lump
sum paymentof $12,321,700. The value of the material referredto in this article has
beendeterminedin accordancewith thelaws of theUnited States.

IX. TheFederalRepublicof Germanywill alsoreimbursetheUnited Statesfor all costs
incurred by the United Statesin carrying out or assistingin the program for training
GermanAir Forcepersonnel,exceptfor thecost of salariesof U.S. military personneland
thetrainingwhichtheU.S. hasagreedto furnishon agrantbasisundertheMutualDefense
AssistanceAgreementof June30, 1955. Referenceis madeto thearrangementsbetween
theFederalGovernmentandthe United Statesof March 20, 1956,2 (relating to thepro-
vision of fundsfor theoperationandadministrationof Air Bases)andto thearrangements
of March2 andMay 9, 1956’ (relating to fundsmadeavailablefor theoperationaland
administrativecostsof theMilitary AssistanceAdvisory Groupandthe trainingteams),
underthe termsof which part of theafore-mentionedexpendituresarealreadycovered.

X. (1) The FederalRepublic of Germanywill reimbursethe U.S. Governmentfor, or
restoreor replacein kind, any facility or equipmentof the U.S. Forceswhichhasbeenor
maybe damagedor destroyedby U.S. personnelin theperformanceof official duty under
theGermantraining programor by Germanpersonnelduringthe useof suchfacilities or
equipmentundertheGermantraining program.

1 SupremeHeadquarters,Allied Powersin Europe.
~ Not printed by the Departmentof Stateof the UnitedStatesof America.
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(2) The FederalRepublicwaivesany claims,exceptcontractualclaims, it mayhave
againsttheUnitedStatesor its personnelarisingoutof actsoromissionsof U.S. or German
personneldone in theperformanceof official duty in the courseof carryingthrough the
trainingprogramfor theGermanAir Force,includingclaims for damagesto equipment,to
installationsof theBundeswehr(GermanFederalArmedForces)or to other Federalprop-
erty. TheFederalRepublicof Germanyalsowill hold theUnitedStatesandits personnel
harmlessfrom all otherclaims,exceptcontractualclaims,arising out of actsor omissions
of U.S. or Germanpersonneldonein theperformanceof official duty underthe training
program. Official dutiesshall includetheactivitiesof thoseengagedin trainingof German
personnel,including theperformanceof administrativedutiesaswell as themaintenance
of personalflying standards.

XI. Subsidiaryimplementingarrangementsnecessaryto carry out the terms of this

agreementwill be concludedby theappropriateauthoritiesof ourtwo governments.

I havethehonor to proposethat this note,togetherwith your replyconfirming
theseunderstandings,constitutean agreementbetweenthe Governmentof the
UnitedStatesandthe Governmentof the FederalRepublicof Germany,effective
this date.

Accept,Excellency,the assuranceof my highest consideration.

David BRUCE

His ExcellencyHeinrich von Brentano
Minister for ForeignAffairs
Bonn

II

The GermanMinister for Foreign Affairs to the AmericanAmbassador

[GERMAN TEXT — TEXTE ALLEMANDJ

DER BUNDESMINISTER DES AUSWARTIGEN

277-97-36/3968/57
Bonn, den 10. Dezember1957

Exzellenz,

Ich beehremich, auf Ihre Note vom heutigenTageBezugzu nehmen,die in
vereinbarterUbersetzungfolgendenWortlaut hat:

,,Ich beehre mich, auf die kflrzlichen Besprechungenzwischen Vertretern
unserer beiden Regierungenüber die Ausbildung deutschenLuitwaffenpersonals
Bezugzu nehmen.Die als ErgebnisdieserBesprechungenerzieltenVereinbarungen
sind folgende:
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